
Bulletin and Pulpit Announcements –July 2017
(May also be forwarded by e-mail to friends and associates)

July 2 - Three Announcements
Project Joseph: Men’s Breakfast, July 8, and Day of Healing, July 22:  Project Joseph is a life-changing opportunity for men who struggle with the emotional and spiritual pain of abortion. This men’s day of healing is a unique and effective process designed specifically to help men experience the mercy and compassion of God.  Do not continue to live with the grief, anger, guilt or shame. Hope and healing awaits!  For confidential inquiries, contact 469-416-2101 or healing@projectjosephdallas.org or visit www.projectjosephdallas.org. For more information, the men of Project Joseph invite you to join them for a Men’s Breakfast on July 8 at 8:30 a.m. at St. Monica Family Center, 9933 Midway Rd., Dallas 75220, in Room 211. The breakfast will feature a presentation on “The Role Abortion Plays in Subsequent Relationships – Is Healing Possible?” All men are welcome. 
Summer Mass, Adoration & Rosary for Life / Misa de Verano, Adoración y Rosario por la Vida
Announcement in English

Summer Mass, Adoration & Rosary for Life, July 15:  8:00-11:00 a.m.  Mass will be celebrated at 8:00 a.m. by Father Ben Molina at St. Elizabeth of Hungary Catholic Church, 4019 S. Hampton Rd., Dallas 75224.  After Mass, there will be Eucharistic Adoration at the church, and prayer volunteers will go by bus to pray a bilingual Rosary in front of Planned Parenthood, 7989 West Virginia Ave., Dallas 75237.  Benediction will then be held back at the church. For more information, contact Susan Platt, 214-392-7545 or splatt@prolifedallas.org.  

Announcement in Spanish

Misa de Verano, Adoración y Rosario por la Vida, 15 de julio: 8:00 – 11:00 a.m.  La Misa será ​​celebrada por el Padre Ben Molina en la Iglesia Católica Santa Elizabeth de Hungary.  La Misa será seguida por la Adoración Eucarística y Procesión del Rosario bilingüe en autobús al centro de abortos Planned Parenthood 7989 West Virginia Ave., Dallas 75237.  Volveremos a la iglesia para el cierre de la Bendición. Para obtener más información, póngase en contacto con espanol@prolifedallas.org o 972-267-5433.
Youth For Life Pro-Life Boot Camp / Campo de Entrenamiento Pro-Vida en inglés

Announcement in English

Youth For Life Pro-Life Boot Camp, July 28-August 1, University of Dallas. Join us for Total Pro-Life Immersion!  Pro-Life Boot Camp is one of the best opportunities for students entering grades 9-12 for the 2017-18 school year to become involved in the work of the pro-life movement. Online registration is available and required at prolifedallas.org/bootcamp. Registration is $295 due by July 21. Students ages 18-20 may apply to be Junior Staff (fee $195). Adult chaperones ages 21 and up are also needed (fee $150). For more information, contact Jacquelyn Smith, 469-399-7495 or jsmith@prolifedallas.org. 

Announcement in Spanish

Jóvenes Por la Vida: “Campo de Entrenamiento Pro-Vida” en inglés, 28 de julio – 1 de agosto, Universidad de Dallas. Campo de Entrenamiento Pro-Vida es una de las mejores oportunidades para que jóvenes se involucren con el trabajo del movimiento pro-vida. Campo de Entrenamiento es para estudiantes de secundaria de las edades de 14-17.  La cuota de registración es $295. La fecha límite para registrarse será el 21 de julio.  Estudiantes entre las edades de 18-20 pueden aplicar para ser parte del equipo.  Necesitaremos chaperones adultos (21+). Para más información y registración, visite prolifedallas.org/bootcamp o comuníquese al 972-267-5433 o espanol@prolifedallas.org. Nota: Este evento está solo en inglés.
July 9 – Four Announcements
Summer Mass, Adoration & Rosary for Life / Misa de Verano, Adoración y Rosario por la Vida
Announcement in English

Summer Mass, Adoration & Rosary for Life, July 15:  8:00-11:00 a.m.  Mass will be celebrated at 8:00 a.m. by Father Ben Molina at St. Elizabeth of Hungary Catholic Church, 4019 S. Hampton Rd., Dallas 75224.  After Mass, there will be Eucharistic Adoration at the church, and prayer volunteers will go by bus to pray a bilingual Rosary in front of Planned Parenthood, 7989 West Virginia Ave., Dallas 75237.  Benediction will then be held back at the church. For more information, contact Susan Platt, 214-392-7545 or splatt@prolifedallas.org.  

Announcement in Spanish

Misa de Verano, Adoración y Rosario por la Vida, 15 de julio: 8:00 – 11:00 a.m.  La Misa será ​​celebrada por el Padre Ben Molina en la Iglesia Católica Santa Elizabeth de Hungary.  La Misa será seguida por la Adoración Eucarística y Procesión del Rosario bilingüe en autobús al centro de abortos Planned Parenthood 7989 West Virginia Ave., Dallas 75237.  Volveremos a la iglesia para el cierre de la Bendición. Para obtener más información, póngase en contacto con espanol@prolifedallas.org o 972-267-5433.
Project Joseph: Day of Healing, July 22:  Project Joseph is a life-changing opportunity for men who struggle with the emotional and spiritual pain of abortion. This men’s day of healing is a unique and effective process designed specifically to help men experience the mercy and compassion of God.  Do not continue to live with the grief, anger, guilt or shame. Hope and healing awaits!  For confidential inquiries, contact 469-416-2101 or healing@projectjosephdallas.org or visit www.projectjosephdallas.org.
Youth For Life Pro-Life Boot Camp / Campo de Entrenamiento Pro-Vida en inglés

Announcement in English

Youth For Life Pro-Life Boot Camp, July 28-August 1, University of Dallas. Join us for Total Pro-Life Immersion!  Pro-Life Boot Camp is one of the best opportunities for students entering grades 9-12 for the 2017-18 school year to become involved in the work of the pro-life movement. Online registration is available and required at prolifedallas.org/bootcamp. Registration is $295 due by July 21. Students ages 18-20 may apply to be Junior Staff (fee $195). Adult chaperones ages 21 and up are also needed (fee $150). For more information, contact Jacquelyn Smith, 469-399-7495 or jsmith@prolifedallas.org. 

Announcement in Spanish

Jóvenes Por la Vida: “Campo de Entrenamiento Pro-Vida” en inglés, 28 de julio – 1 de agosto, Universidad de Dallas. Campo de Entrenamiento Pro-Vida es una de las mejores oportunidades para que jóvenes se involucren con el trabajo del movimiento pro-vida. Campo de Entrenamiento es para estudiantes de secundaria de las edades de 14-17.  La cuota de registración es $295. La fecha límite para registrarse será el 21 de julio.  Estudiantes entre las edades de 18-20 pueden aplicar para ser parte del equipo.  Necesitaremos chaperones adultos (21+). Para más información y registración, visite prolifedallas.org/bootcamp o comuníquese al 972-267-5433 o espanol@prolifedallas.org. Nota: Este evento está solo en inglés.
Pro-Life Parish Group Training / Entrenamiento para Grupos Parroquiales Pro-Vida
Entrenamiento para Grupos Parroquiales Pro-Vida en español, 29 de julio: 9:00 a.m. – 3:00 p.m., Parroquia San Marcos, 1201 Alma Dr., Plano 75075. ¿Quiere conocer que es el movimiento pro-vida? ¿Quiere involucrase? ¡No se pierda esta oportunidad! Favor de llamar para inscribirse al 972-267-5433 o comunicarse con Aurora Tinajero o Patricia Vasquez. Se requiere inscripción para el evento antes del 21 de julio.  El costo del entrenamiento es $10.00 incluye un manual pro-vida. El pago se recibirá en la entrada al recibir el manual.

Pro-Life Parish Group Training in Spanish, July 29: 9:00 a.m. - 3:00 p.m. at St. Mark Parish, 1201 Alma Dr., Plano 75075. Do you want to know what the pro-life movement is? Do you want to get involved? Do not miss this opportunity! Registration is required for this event by July 21. The cost of training is $10.00 which includes a pro-life manual. Payment will be received at the entrance upon receipt of the manual. To register, please call 972-267-LIFE (5433) or contact Aurora Tinajero at atinajero@prolifedallas.org.

July 16 – Three Announcements
Project Joseph: Day of Healing, July 22:  Project Joseph is a life-changing opportunity for men who struggle with the emotional and spiritual pain of abortion. This men’s day of healing is a unique and effective process designed specifically to help men experience the mercy and compassion of God.  Do not continue to live with the grief, anger, guilt or shame. Hope and healing awaits! For confidential inquiries, contact 469-416-2101 or healing@projectjosephdallas.org or visit www.projectjosephdallas.org.
Youth For Life Pro-Life Boot Camp / Campo de Entrenamiento Pro-Vida en inglés

Announcement in English

Youth For Life Pro-Life Boot Camp, July 28-August 1, University of Dallas. Join us for Total Pro-Life Immersion!  Pro-Life Boot Camp is one of the best opportunities for students entering grades 9-12 for the 2017-18 school year to become involved in the work of the pro-life movement. Online registration is available and required at prolifedallas.org/bootcamp. Registration is $295 due by July 21. Students ages 18-20 may apply to be Junior Staff (fee $195). Adult chaperones ages 21 and up are also needed (fee $150). For more information, contact Jacquelyn Smith, 469-399-7495 or jsmith@prolifedallas.org. 

Announcement in Spanish

Jóvenes Por la Vida: “Campo de Entrenamiento Pro-Vida” en inglés, 28 de julio – 1 de agosto, Universidad de Dallas. Campo de Entrenamiento Pro-Vida es una de las mejores oportunidades para que jóvenes se involucren con el trabajo del movimiento pro-vida. Campo de Entrenamiento es para estudiantes de secundaria de las edades de 14-17.  La cuota de registración es $295. La fecha límite para registrarse será el 21 de julio.  Estudiantes entre las edades de 18-20 pueden aplicar para ser parte del equipo.  Necesitaremos chaperones adultos (21+). Para más información y registración, visite prolifedallas.org/bootcamp o comuníquese al 972-267-5433 o espanol@prolifedallas.org. Nota: Este evento está solo en inglés.
Pro-Life Parish Group Training / Entrenamiento para Grupos Parroquiales Pro-Vida
Entrenamiento para Grupos Parroquiales Pro-Vida en español, 29 de julio: 9:00 a.m. – 3:00 p.m., Parroquia San Marcos, 1201 Alma Dr., Plano 75075. ¿Quiere conocer que es el movimiento pro-vida? ¿Quiere involucrase? ¡No se pierda esta oportunidad! Favor de llamar para inscribirse al 972-267-5433 o comunicarse con Aurora Tinajero o Patricia Vasquez. Se requiere inscripción para el evento antes del 21 de julio.  El costo del entrenamiento es $10.00 incluye un manual pro-vida. El pago se recibirá en la entrada al recibir el manual.

Pro-Life Parish Group Training in Spanish, July 29: 9:00 a.m. - 3:00 p.m. at St. Mark Parish, 1201 Alma Dr., Plano 75075. Do you want to know what the pro-life movement is? Do you want to get involved? Do not miss this opportunity! Registration is required for this event by July 21. The cost of training is $10.00 which includes a pro-life manual. Payment will be received at the entrance upon receipt of the manual. To register, please call 972-267-LIFE (5433) or contact Aurora Tinajero at atinajero@prolifedallas.org.

July 23 – Three Announcements  
Pro-Life Parish Group Training / Entrenamiento para Grupos Parroquiales Pro-Vida
Entrenamiento para Grupos Parroquiales Pro-Vida en español, 29 de julio: 9:00 a.m. – 3:00 p.m., Parroquia San Marcos, 1201 Alma Dr., Plano 75075. ¿Quiere conocer que es el movimiento pro-vida? ¿Quiere involucrase? ¡No se pierda esta oportunidad! Favor de llamar para inscribirse al 972-267-5433 o comunicarse con Aurora Tinajero o Patricia Vasquez. Se requiere inscripción para el evento antes del 21 de julio.  El costo del entrenamiento es $10.00 incluye un manual pro-vida. El pago se recibirá en la entrada al recibir el manual.

Pro-Life Parish Group Training in Spanish, July 29: 9:00 a.m. - 3:00 p.m. at St. Mark Parish, 1201 Alma Dr., Plano 75075. Do you want to know what the pro-life movement is? Do you want to get involved? Do not miss this opportunity! Registration is required for this event by July 21. The cost of training is $10.00 which includes a pro-life manual. Payment will be received at the entrance upon receipt of the manual. To register, please call 972-267-LIFE (5433) or contact Aurora Tinajero at atinajero@prolifedallas.org.

Remembrance Mass for Children / Misa Conmemorativa por Niños

Announcement in English:
Remembrance Mass for Children, August 12: 10:30 a.m. at St. Patrick Catholic Church, 9643 Ferndale Rd., Dallas 75238. This bilingual Mass for the diocese will be celebrated by Bishop Greg Kelly with Fathers Josef Vollmer-König and Jason Cargo with the Cathedral Children’s Choir. The Mass will include a special blessing for parents of children lost before birth by miscarriage, stillbirth or abortion, or for any other reason after birth. Parents will also be invited to participate in a white rose procession and to add their child(ren) to a Book of Remembrance to be held in prayer by the Sisters of Life. (Participation in any aspect of the event is voluntary.)  Following Mass, light refreshments will be served. For more information, contact Susan Platt, 214-392-7545 or splatt@prolifedallas.org.      
Announcement in Spanish
Misa Conmemorativa por Niños, 12 de agosto: 10:30 A.M., Iglesia Católica San Patricio, 9643 Ferndale Rd., Dallas 75238. Esta Misa Bilingüe para la Diócesis se celebrara con el Obispo Greg Kelly con los padres Josef Vollmer- König y Jason Cargo con el Coro de los Niños de la Catedral. Durante la Misa bilingüe para la diócesis, se ofrecerá una bendición especial para los padres que perdieron hijos debido a un aborto espontáneo, una perdida fetal, un aborto provocado, o hijos fallecidos por cualquier otra razón después de ya haber nacido. Se invitará a los padres a participar en una procesión de rosas blancas y a anotar el nombre de su(s) hijo(s) en un Libro Conmemorativo, el cual se mantendrá bajo la oración de las Hermanas por la Vida.  (La participación en cualquier aspecto de este evento es voluntaria.) Para mayor información, favor de comunicarse con Eileen Kuhlmann, 972 679 4760 o ekuhlmann@prolifedallas.org.
July 30 – Two Announcements
..  

Remembrance Mass for Children / Misa Conmemorativa por Niños
Announcement in English:
Remembrance Mass for Children, August 12: 10:30 a.m. at St. Patrick Catholic Church, 9643 Ferndale Rd., Dallas 75238. This bilingual Mass for the diocese will be celebrated by Bishop Greg Kelly with Fathers Josef Vollmer-König and Jason Cargo with the Cathedral Children’s Choir. The Mass will include a special blessing for parents of children lost before birth by miscarriage, stillbirth or abortion, or for any other reason after birth. Parents will also be invited to participate in a white rose procession and to add their child(ren) to a Book of Remembrance to be held in prayer by the Sisters of Life. (Participation in any aspect of the event is voluntary.)  Following Mass, light refreshments will be served. For more information, contact Susan Platt, 214-392-7545 or splatt@prolifedallas.org.      
Announcement in Spanish
Misa Conmemorativa por Niños, 12 de agosto: 10:30 A.M., Iglesia Católica San Patricio, 9643 Ferndale Rd., Dallas 75238. Esta Misa Bilingüe para la Diócesis se celebrara con el Obispo Greg Kelly con los padres Josef Vollmer- König y Jason Cargo con el Coro de los Niños de la Catedral. Durante la Misa bilingüe para la diócesis, se ofrecerá una bendición especial para los padres que perdieron hijos debido a un aborto espontáneo, una perdida fetal, un aborto provocado, o hijos fallecidos por cualquier otra razón después de ya haber nacido. Se invitará a los padres a participar en una procesión de rosas blancas y a anotar el nombre de su(s) hijo(s) en un Libro Conmemorativo, el cual se mantendrá bajo la oración de las Hermanas por la Vida.  (La participación en cualquier aspecto de este evento es voluntaria.) Para mayor información, favor de comunicarse con Eileen Kuhlmann, 972 679 4760 o ekuhlmann@prolifedallas.org.

August 6 – Three Announcements
Remembrance Mass for Children / Misa Conmemorativa por Niños

Announcement in English:
Remembrance Mass for Children, August 12: 10:30 a.m. at St. Patrick Catholic Church, 9643 Ferndale Rd., Dallas 75238. This bilingual Mass for the diocese will be celebrated by Bishop Greg Kelly with Fathers Josef Vollmer-König and Jason Cargo with the Cathedral Children’s Choir. The Mass will include a special blessing for parents of children lost before birth by miscarriage, stillbirth or abortion, or for any other reason after birth. Parents will also be invited to participate in a white rose procession and to add their child(ren) to a Book of Remembrance to be held in prayer by the Sisters of Life. (Participation in any aspect of the event is voluntary.)  Following Mass, light refreshments will be served. For more information, contact Susan Platt, 214-392-7545 or splatt@prolifedallas.org.      
Announcement in Spanish
Misa Conmemorativa por Niños, 12 de agosto: 10:30 A.M., Iglesia Católica San Patricio, 9643 Ferndale Rd., Dallas 75238. Esta Misa Bilingüe para la Diócesis se celebrara con el Obispo Greg Kelly con los padres Josef Vollmer- König y Jason Cargo con el Coro de los Niños de la Catedral. Durante la Misa bilingüe para la diócesis, se ofrecerá una bendición especial para los padres que perdieron hijos debido a un aborto espontáneo, una perdida fetal, un aborto provocado, o hijos fallecidos por cualquier otra razón después de ya haber nacido. Se invitará a los padres a participar en una procesión de rosas blancas y a anotar el nombre de su(s) hijo(s) en un Libro Conmemorativo, el cual se mantendrá bajo la oración de las Hermanas por la Vida.  (La participación en cualquier aspecto de este evento es voluntaria.) Para mayor información, favor de comunicarse con Eileen Kuhlmann, 972 679 4760 o ekuhlmann@prolifedallas.org.
La Cena Bella Vida

Cena Bella Vida, 8 de septiembre: 6:00-9:00 p.m., Fiesta Gardens, 4431 Kiest Blvd., Dallas, 75236. ¡Estamos emocionados en anunciar que tendremos nuestra primera cena pro-vida “Bella Vida” totalmente en español, beneficiando al comité católico pro-vida. ¡Esperamos contar con el pueblo hispano para acompañarlos para una noche familiar llena de alegría, música, y mucha diversión! Nuestra invitada especial será la Doctora Gloria Polo de Colombia, quien hablará de su testimonio conmovedor. Inscríbase hoy que hay cupo limitado en providadedallas.org o llame al 972-267-5433, Costo $50 para adultos, $25 para jóvenes de 12-17 años. ¡Ojala y nos puedan acompañar! 

Cena Bella Vida in Spanish, September 8:  6:00-9:00 p.m., Fiesta Gardens, 4431 Kiest Blvd., Dallas 75236.  Join us for a delicious dinner, fellowship, and an incredible testimony from Dr. Gloria Polo of Colombia, benefitting the Catholic Pro-Life Committee. Register today as space is limited at providadedallas.org, or call 972-267-LIFE (5433). Cost is $50 for adults/$25 for youth 12-17 years. Join us for this amazing evening! 

